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BRNEFE - I3EYE
—HABEWNIT T e a— L DFER]—

R OK i

TN XA GOERIEETHL 28E L, b LE A ZAlE
T5ETNE. FOEERHRN-THAH | — )RR A

1 XLz

EEBMTH > TEHE TiE 722\ (Lalangue est une forme et non une
substance) &9 YV a— A DO I LIZE > TEBREIKREREBRETAZ L L
(272> = (Saussure, 1916), SEEFEIT. 1EETIXZ2WH D) ~OHERIZMmA DS Z &
CRoTeDTHD, EWT DD (B, signifiant) & TEWIND B D) (FriL,
signifi¢) & DFE D ERZIBRENTH- T, BRALARMEE W, FlIE, [inu] &
5 FOBEEH [K] LVIHIBMELHEOO DIXBRIZTE RV, UL, FPRZ
o, O EWinu 2 TR THD ., [neko] 28 M) 2o TLEZIE, £S5 L
FEERMRLIINIDLEEKEDLE, BEAFRELRD, BEHNTHLITTO/Y
DEBRRABRLDONEERL, OLOOREREREMEY LT TN, BEHNA
RO EDORHERELH I TRETERVL D) SR EHE 225K 51
2%,

HBRELTDOT 7 (langue) T, BAOEE TIIEETERWRERBERT
H5, L, BEICSEMIAINZ 2O, ELT (FEF) LBETF FHEATF)
WL THRENDBILENTTHD, LT, 2 THEAMREAHEINS N
27—/ (parole) IEEIBEANTH S, T 7RFEI S a—LOERIH-T, B
HL. BEL., BOOREEHLAT LD &3 2, RSe—/WidEIZT 79 E DK



BANBE WL

OFTIZRFEL. FOHKNOHENE I ET5, T 7L a—%, HAERRY
RENRLOTHD RIS, HEKRGOBZRICHD, 77 L0 REN 2T
UL, FELFEHEFLOMA THIZAN LV, Sn—0il L5 88 bnkeith
X, T TIEFETERYY,

AFRTIE, S8l L > TR -7-58K (category) ORBIOLEFBHZHI L%,
iR (gender) & H¥EEE (classifier) DFIZRIEL RN HZE L TV, Bio
CTERIIRROTTHBOREERITO THA D, Zhut, 707 L LTORIRDOEE
LB, Ll 29 LI-EBMEERIITERTI2TFEROVEE LTEALE
(personification) <C#EHVE (objectification) 23H 5, HEEOEMREZFE VB2 57
DOFEIIABOEHCHBEOLORH D, Zhudia—LE LTORIETH D,
BUBRIRWZ Lz, BAE ) LWOBARNLEFEOHMBLEIR A 2B L TW
<IERET, §FF—MiCET I EBLORmBI R T b, FLTERE, £51L7KE
HBOMOEBBERLE WO RANDRETZ LIZL > TEAE (B OFREHR
RATLBDTH D,

2 XEMMHRICKHEREIL . —a%

BARKFE I EMMHEEIRE RSN 5 Z &idken, LaL, BAELZHAW
BRI GO THEORXIDB T T L 5720, #121E, “The sun was
shining in all his splendid beauty.” ® X % Z2FIZ 5N 5¥E% . Curme (1931) 134
AHIPE (gender of animation) & MEA TUWD, LR T, ZOEAMMORBNIT
B 3 ODFBI OV TRHEICERT S,

FTE—IL, BABREOREIZN T OIMEOXETHD, ¥ vt —
MEEDM 2L, K<HAONTVDE I, ABWTHD, #FITE HITHE TARME
fAlolz Lt EbndM, EBEIX, ABBBLIZEETHEZRI -T2 EIREROEA
Ve THHLDM LT, FIIZ, A E THFEIN D RNEIFERDE, HiziE, K
B4 Apollo (Phoebus) %, BED#E LTEFETHOT, KB (Sun) FnHEDL
BHOBAVMELFFO>Z L2 5, FERIZLT, A O Luna (Artemis) 23T
HHZENS, A (Moon) HEHEDEBAMMEZRE>EEZLND,

WIZHETOND DN, FBRNEETH D, HlaiE, FEFED Rome' IXHEDHE AR



BANEE Y

HZEFON, ZTHIET T 5D Roma RO HERIMEZF >N L THDH, TR
724 Roma’ &N E WS & F7 VBT -2 THRDOLIAFNI LD TENE S
FOZ LPBEMICRESNTNAENLTHD, AR, “us TR DRI,
um' TROD DT TH D, bhbAA. T 9 LEUEMMEIZIE BRI R EGO
(CH -2 T—BRIICRETES O TR, St bH D, #Hl2IE, ‘malus (V=
DAK) X us TRO>TWVAERLHETH 5,

REOBAWVMEICEROEERROND Z L ITHNROENR, Z20b L1227
FBORFOUERME DR EERIZHA L Tidevy, Fl2iE, FFIZHBVT irture' (E
) DEMOBANNERL, vice (BEff) BEMOBMAMMEZEOOIZ, K75
v RFED vertw’ NI, ‘vice' BB ERIMEEFF > TV b TH B & Curme
TR TWDR, BREET7 T URABEBTEOL I REFIDB 2 ENTWONIHA S
TV, ZhidBE6< ., ZOYUROFIHEIEREIZBW T, vertu' & ‘vice' B3
Rio TR - HTERRERD. [BE— ) L0 S 3OEREDREIC ED L5
(CHAAENTW O ZERICANRTIRORWHEBETHA I,

RECHE L2200, LDENEETHD, Curme (T, RAKFEOBRAOMET D
HAEM (psychological basis) (ZEKFL TWB EBRRTWD, il i, —#&iZ.
‘magnificient, intense, horrible, etc.’ 72 & DM HHE (ocean, anger, death, etc.) TH Y |
‘tiny, tender, pretty, etc.’ 72 & O34tk (cat, dove, pity, ete.) THD EEZ LTV
Do BARIZEBWTS, TBEHLE) 3 &b L) (bW, [EF36250) &

72BRDH5D ) ENIREERDH D, 20L& 7%, HEMEBEHKE LTS LX)
EVI) BDIFIREIZEBNT—HTEIEENRZEVELEIEXETHAH, EFEL, 0O

fELéJ:%?5%@1@&-%ﬁ-@k%:iofﬁbfm%éﬁo

HERIEDFHNTIE, THBME] xF T&tE) LD 20 (dichotomy) 3% A%
CHD, k)] ZXAT 508G, [BMEEats) & Tk L) ZakicE
DNTWD, EREEZFOTER ) LB K-> THBSEEIT-> T 5
& IULL WET TR~ B 3 8EEE (classifier) RO S REIL. ZLIEASEEE (multichotomy)
WL THIEBSEEITo-TWHEEXBEAH9,



BAEE 3 #EYiE

3 DHBICKLHEEIE  BIAMSEE
HAZBIZR W T, £/ BMEDRKRZFFSFTRWOT, T BEMENLMENE
BT, L, ILE T—8 ZH ) e hidesd, LT
=&, ZA& 1 EHE2 TRy, DAL BABTITE S 28R SR
WHNDDT, TIHEE L bEEND, DBEFOERICEL TIEEROHDH LA
0. T T T Allan (1977) ORBRLTWAROERIZEI bD LT D, Tb
b, [EREFOKER (norpheme) & LTHI L, 2o, BEET LA4FOHERY

(referent) OHILFEDOFHEEZELEL TWDH] L THD,

Lyons (1977) W ¥EEEO ¥ A 7%, EEKD TFEEH) %159 ‘sortal & EEED

(&) %77 ‘mensural’ &iZ5731F 72, Bil21E, ‘three whiskies’ & B -7z & &, Th
(Z1%. ‘three kinds of whisky’ & V> 9 ‘sortal’ 72fZ#R & ‘three quanta of Whisky’ A,
‘mensural’ 2 fER & BN oD EFITETWVWD, bHbAHAA, BFEIIHSEHFESH

(classifier language) TiZ7zW it £ &, ‘three sheets of paper DHIIZR H i 5
‘sheets’ (X7 HEEE L A U< . BET 54 F O ‘individuation’ & ‘enumeration’ D#$8E %
R,

Allan (1977) Tit ‘sortal’ & ‘mensural’ ®XHix7e &9, I ‘numeral’ & FEIE
L5, Allan TiX. ‘numeral’, ‘concordial’, ‘predicate’, ‘inter-locative’ @ 4 FEFHH X 5
XD, Bantu BOSHIFHFEMICROND4FD 7 5 A (noun class) ¥, Allan
T3 ‘concordial classifier’ & Z X bR TW5H, Thbb, HEERXFE (cassifying
formative) M4 FH72F TR, BE, BAF., 2OMODIZLMMENS DT
DEATDORETH 5D, HlZIEKRD Swahili 3BEOFIE R THE D, T I T vi-' B

‘plural inanimate object’ /R T HHEE T, TNBRFEA RERITAMS N THVIEL
HTL 3,

(1) Vi-su vi-dogo vi-wili hi-vi amba-vy-o ni-li-vi-nunua ni vi-kali sana.
vi+knife vi+small vi+two vi+this vi+which I+vi+bought are vi+sharp very

‘These two small knives which I bought are very sharp.’

Athapaskan & DS N 5 2 EAENE (classificatory verb) D1, Allan T



BNEE L ITEYIE

I3 ‘predicate classifier & &5, 2F 0, £ OEEIX, ‘classificatory verb stem +
classifier & & x LN TW5, HlziE. Navajo 3BD ‘Dééso si-24’ iL. ‘money perfect-
lie {of round entity)’ “A coin is lying (there).” LR XN 55, T Z TiX, ‘si’ 2% ‘verb
stem’ "T ‘24’ X ‘round entity’ RT3 EHEEE 4D, ‘inter-locative classifier’ {%, 4
A BHERICATRET 5 docative expresion’ D FIZ SN ED AT N TV DEE L
a9, #HlAiX, TobadETlid, EERICH DORNIALE L TWHHEDS, ‘vertical %>
‘horizontal’ 7> ‘three dimentional’ PO RFIBFEEHZ L > TREND LW D,
WTFhOBREITE L. BEERZO, BE5T5AFOIETRMORF > 52> O58H A
BERRBICL > ToEFEORERRESNDH EVWI 2 ETH D, Lyons id. ‘sortal
classifier’ I¥ ‘entity’ Z AL L., ZFNOLEEA~E TN —T T 57D DOFE % 45
FLIFAMRELTEY, ZOFRBIIZ OFHIZHBEDOLDTHDLHEEZTWVD
= OJEHEIL, ‘person, animate, bird, etc.’ &V o 72 IEETERFE T (potential referents)
DRENRIN—IOEZRIZEK - TV BD & Lyons 1T D D74, Allan iz o %
SHIZAIZLT, ROTODERIZL > THEBREND LTS,

(2) Seven Categories for classification
(i) material (ii) shape (iii) consistency (iv) size (v) location (vi) arrangement

(vii) quanta

bHAHA, 2O EOBRBAFEICEHENLRELH DL, COHBBIIKDINLE
BRICE- TR RZEELHD, Lo LER, HillH - RENICER-T2ZDFE
CBOWTHE L@ T2t F 245568055, 29 LILBEOREMR
Emﬁﬁéﬁmmﬁﬁé%ﬁ%bfwétAMnm%széo&%&%m
BHRHIAMREIC LD 7N TR 560, 2FED, MRICAT 5 EHEEED
(linguistic correlate) 76 THDH EHITEZ XL TWAE, ABOFHEIL, ARBOE
DOEME LUTR—OFE (species) THHBY . EBFMNITITRULEZ LD D
SHEF/RRV, MEPORTAT LW DORIIHITHZ L%, ZoBEH#RIC
95 AB OB RE SHEVEBICRREE D Z LT biRu,

Allan 38 9 X O, EOGEEFRER T 500, R4 RDH 5 ME FTREL 57K

Ellll
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WEoTREEIND E LD, Wb o#i%4 5 (abstract noun) (25t L Tidar¥E
FEERAVWON2WEEZ bR, HARFBOFITEZ TATYH., HRAFIHEFEDN
Anbhd e LTh, TRUIERATORA LI RVR2-> T D, HAFEOHM
BAFNIL, TG+ EWVWOERERDMMEND EEXDHZ L TELMN (B
H—UO&+2), [B-5+2)), TREEFORRL L TUILTHEFRTRETIE
Wk Bbhs, Zd 2] % ‘genaral or residual classifier’ & FEATHEL X X1
Wb ALV BRATIN T DIETRYOFFEIZ L > THO <O DFIZ T b
DOEIAEMIRR>TVD (IM—Wh+FEW ), K- iZ+&2)), < &b
AAZEIZBE L Tk, MIBRAFNTIARAT L E > TH H1DBEREIZ L > TV Dh
DRIZHT oD Z Eidien, MEAREMICE L T, MR4E L BRAFITIIARE
BRAHERSH S, FS - 3HETHMUDZ &tk 2 ., B EFRIIABOEHR
BIZBWTHLLORJNR 2 ENTWEEEX LND,

ST T, AIEI Tl A SCERNE & SEEEOREIZOWTH LEZ TR,
Dixon (1968 : 105) 1%, UERMEIIATD 7 7 ADRR 2B & ART T LN TE,
IOHE, 220F T3 0DHD Y T AN (sex) & DEELBHWAE#EIZL > T

SEEIND ERTND, Allan (1977 :290-1) b, SUERIMES AR & FE)
MIOWHREEEZRB L2 b DO TH D Z LITRDTNDR, FIUTEWRMIZITZESIX
(empty) 72H O TH Y . ‘gender morpheme’ {X/7HHEE TIXR W EB~TUW B,

B DOHIBREEFEIZ 3T 2 SUEAWED KRNI ICERBOEREZ RV T0 5, L

L. HUEﬁT“%%—?L?’:%E DEAHMEDE O X 512, FEFITRER TIIH 508,
HADOERBEEN SEAEORINCE S L TWD, T2bb, AMOZFEMEREZ
KL TWDEEZ DI EHTED, EMMEORFINERMIZEL [E1F) T
HDHEFWED Z LD LWNH D,

SERIE L BEEE (BAVWEENIZ L o TRaEan s TaFo0 s T R )) ZERRICHR
2 HHWE, BlxDHDETANITIXENENA DRI SH DT 7205,
HICHDICHBHTH S EEE LRV, WTICE L, SO TEHEED /SN

s Z i@V ER2Y, KA VEETH, Buch IITHEOEEICET 510 TH
0. “*der Buch’ X “*die Buch’ TiZ72 <, ‘das Buch’ & LTHWOLN L RERDTH
5, AAGETIE, *—PoAk) X I+ —EokK) Tl I—HoxR) 2oTHD,
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Ull[l

KREL O (TU0) IEELEERTHY . BRER R R, Fa
Wik, SEICE o T S o BN E BHICERV A LI RBRLIZD TS
ZLIEFFES R TV,

LIAM, EBIZIII O LEFIRBORNERKD T bfibosTna, ZRNRARKT
EBROMB LT HERNESEYIE R EORKRMBEORSITHD, TlE, 251
TFREEROMEL L TCOBAEICOVWTKENLERZL T Z 2zt 5,

4 SCGERIHERUIC K HEAEOE

HOLRBEWMAILE LTHRT 558, EOMOBBMEIN TN LONEIRE
THLZLENETRBE 2D, £0OIZER, BAMEERIToTWHIERAFE LS 2
THUTR 6, AE TR, 45 - 87 - BEW - BIFRO 4 >ORFICENT, £
nEh, EOLIITEMEBITONDINEELET D,

4 -1 REAGDEANE

WHWLEEALELIE, TARMESAO DR ARMCE 25 2&THDHLEDLNT
X7z, TOQ@TE., ABTiER2W lavba—%] PAMTHD TRE & LTE
HENTWD, SN REANEOHITH D, 2B, ZOHTIE, TROBEINTLY
DRBEMEENDH D, BEROBEINT-LOBRBAMETL2EREZRTHDET D,

(3) The computer is a reliable secretary.

STZITIE BAMEDIFRZRT 20> Ea—F EWHAFHTHD, #AL
TLDOEFWELWVWIATFATHDEMRENTWVD, LL, ara—F BERL
RENE T2 Ba—F DX D ICHEMAR 2 A 2L T2 aEtLH D, Z0
T TA) % M) 2z &b 2 -8 (objectification) & 725,

4 - 2 EEGOEAE
HEE A%@@ﬁ%ﬁ%&%ft%i%hfwéaﬁﬁ ANEDAD L D& T35
ELTH-ATWAES., ZOXEFBITEBAMEEINNTWALEZBRTEA9,
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(4) The lily kissed the rock.

OB OEENIET, BIRGIPRER (selectional restriction) (2 L 2 My & L TFBA
ENDTELHD, TR, @FEAC TEFEHD [+ AR WO BEEREEFE-
ZFAATHDHZ L) XERTHBIREUESHEAIATNTEY, ZOEREH LT
WRRWNWZ bR E LTHRINNIEIRLARWNEWND Z L TH D (cf. Levin,
1977}, PRONBEAR LR TV EROFEZBEAHE R T L BRFEL WS 2O
DEMERET DT LITE> T, FATRMITR LA TERRAIRE R R I E D &
HHDIEoh, TRETTREFFICHALENRWESNEZED, RERGIE, B
AR LI A DD TH->ThH, BFANAROEKR TLAFNLERAERZH -
TWHEEZDIENTEDLNLTHD, 2F 0, BFEMLIIAF AR E LT
DR L ARERDTH D, T, ELoNELLERRIET IV, Frtk
ORIETH D, ZOMBREARTHICH LZWVARLDT, HEHMIZBWTHLLE
295,

4 -3 EERAGOEANE
LA EMTABEANEFOLFAZBBAMEL TV B LEXLNDAGERH 5,

(5) He has an affectionate eraser.

ZZ T, RIEFERRIC @) OB TH D ‘eraser’ BNEAMEESN TV D
EEZ NI, ‘affectionate’ T AR TRWHDIZAM E LTORMELZELTWDZ
izl d, LU, ‘eraser’ £AEMEHN EEOHLITA) TiERL, REBEERE
LTKNLDA] 2ETHRTHD L MR TE 5, ZOKF, ‘affectionate’ 1, F
HEOD [BEOIERLNE) LWIEKRERSZ LITRD,

4 - 4 RIFAARANE
BIFAPBAMEOBEZ L THDHEEIONDHBDITKRDOE I 2B H 5,
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(6) The car was running sadly.

ZZTC, ‘car MEBUIHE ZIETON HOL I EDB~T YT ) —]
ERTOPICE > THRROAFIZRZ->TL D, ZOLHE, ZOHiTHEF =T
FTARTEANMEDOHI L LTEF O, T XTELEDEL LTOMRGARETH
Do O HMRBIIZIEDLIBRAN=ALZLS>TAEE R >TVWDHDTH
A0, ZOMBEZEL 2D, filFE M (category feature) #FRE L., THUIZL -
THAZRALTH LD,

5 wHmEBRMOREELES
51 HEROHRE
AT DOFOEWKRFEM (semantic feature) ZHET HRAIL, K. W o &
N T&7, Chomsky (1965:83) Tik, RO K 57, “IEM IR EORD
ZFohTna,
F1: ZIENIMGREBRR
Common
//\
Count Animate
/\ /\
Animate Abstract Human Egypt
Human book virtue dirt Johm Fido

PN
boy dog

ZDOFIZE > T, ‘boy t& [+Human, +Animate, +Count, +Common] & V> 4 DD [H
AREEFHOILNRIND, L2AHAM, ~RLUTHLMM2 X DI, [+/-Animate]
& [+/-Human) BELACEE L TEHATE Y, BROREHEEZRNTWE, £,
[+Human] T, £ [+Animate] TH D & Vo EHFEBR LR EN TV RV,
2O LICRIBERZ AR 572812, Leech (1974 :121) i3k X 5 R FBEMRICEE
DL KBTI LT,
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R2  KERRICE D CEMMRE

—COUNTABLE ~PLURAL r [ ~MALE
‘mass’ ‘singular’ — tKIND
+MALE ‘bird’
+COUNTABLE +PLURAL — 4SPECI ~¥BREED
—ADULT - oKIND ECIES ‘alsatian’
r + ANIMATE ¢—— [: “fish’ ‘cat’
tBREED
+ADULT - OnbbD
v ~HUMAN 4 G_K[ND -~ TSPECIESQ—{ terrier
—CONCRETE — ANIMATR 4 ‘animal’ ‘insect’ ‘dog’
l: ‘abstract’ —PLANT - SBREED
creature - *¥KIND ¢— ‘spaniel’
+ CONCRETE 44 [! PENETRABLE 4— [ +PLANT FTHUMAN | mmar, | OSPECIES
‘solid” - ‘animal’ ‘horse’  etc.
2 PENETRABLE —LIVE L etc. - @S?ECI'ES
‘liquid’ [ CcoOwW
+LIVE - 8 SPECI
‘L3 PENETRABLE PECIES
‘gas’ wolf

L etc.

4— indicates the relation of dependence

[ (square bracket) indicates'either . . .or’

{} (curly brackets) indicate'both . . . and’

Z DR TiE, Chomsky D 2 DORBEAIIHR SN TV BN, il nNHE VN ICHLHE
HMTHY, ODEDVEDDAFTIHODWTERENRBLFLERBIR>TWVHITAE
BRNZ &I oTLE D, #lxid, [TBREED 25 fSPECIES IZ#KZL TV 5] &k
R% 7z EiE, Tterrier 1 dog D—FTHB] EWVWHIEESVWHELEETTH S,
Chomsky DfHEM & Leech DIRTFBRIE L 20 ANTZITHE L TLE XD D08,
KD Levin (1977 : 40) ORTH B,

#& 3 : LEE 2 DDOIWRRHN B RMEMBFRER

Object
/\
Physical Abstract
/\ /\
Natural Artifactual Perceptual Conceptual
/\
Living Nonliving

/I\/\

uman  Animal Plant Mineral Liquid

%\/\

Canine  Equine Feline Concreted  Granular Crystalline

10
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SFETHBLLI 3 SOFRIEL, TNT, A% - MEMARSENOFBERERD D

LI AT %, LL, AMDOEREIX. H<ETHLARPANSGLOTH S
ZEEEZDLRDIE, AFAEWVW O0OERBIZHETAZ L, AEPLLELT
EXTEFBPELOOTIRRNEAS ) 2, RETRIORIZOWTHRLE B,

5-2 TARI ® £
AR EZNLAD D) v ) KRINUER R Chan s Dik, fAid, &5E
BT 5. BEFRAKR4FO who & ‘whichh XM TH B,

o

(7) That is the man who (*which) teaches us.

(8) That is the book which (*who) was written by him.

ZZ T, ‘Wwho' & ‘whichk D EHLLEMHED »OHWHE, XHREALDLEFT (WD,
[5e478)) DETFHRABOBEIZBT E0ENIC K> TRESRRIER LR,
HAGEIZBWTIX, F3MTREZ LI, FEFEC L > THEBOSEN ZE/IC
TThnsd, &b, TWa) & Tdo) OFLICE > T, BALREBALTHLOK
R iThih s,

O=A ("[E, *fit) OHBBVDL CHD),
=P (*A, ) OHERVDL CHD),
D= AL *IR) OFEBRDHDL FWV35),

IHICE, HOBEOCHOAEMIZOHIANWOLNDIBFANRTFET S, Bz
‘gallop’ EW O EIFIEELE LTEIZCH L THYWLRE LD THY | “The man galloped’
EEAE. T20BIE (B gallop 75 L9110 £o721 &) HIREIERR D E S
NoOTHA D, FERIC, HABKRWZD] EWSRIWENTFIZEWT, i) e 25
WZiE B OBICBRT2AFDBEFI TV D,

b, REEICBIT 5 AMEEOMDOXA, AAREICRITDEELBEDOHH,. &
BRI, £ LT BRBFEOHFEED 4 806, TAH) & 148 Lol

11
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RMEEZRET D LRFRELERD,

5.3 R& x ML)

Lees (1960) (X. #t35- B BANG, BRATFEMBLFALRAT 5, #l
Z X, ‘taste, smell 72 FORE Zor TG ERAF E LE LW, £2 T,
“This apple tastes good.” & V9 XIIAFRBAIHETI A5, “*This problem tastes good.” &
2 FRBD LAY, [FIRIC, ‘get, grow, turn” 72 ERIEDEAL & =4 B b R4
L IIEETEAR, A5, *His arrival gets dark.’ IZEBEANCIE L 22 5,

£l BHZHWORDEAEFICSH, EFHOLFNIIG CTRR EMBORFNA
L5056, BREA (afraid, careful, glad, green, etc.) &HEEAEF (mysterious,
obvious, understandable, etc.) & & K B3 5 L EN H 5, #] 21X, The grass is
green. & I1XE %2 525, *The grass is obvious.” & iXF X2V,

FHITMTHRAI L DIZ, BAEOARLAFIIZ OETHOF R (v, X
D, MRV, ) Lo TV DD I N—TZ it b s, MREAFEIC
EDE ORI NA—FITR N2, Thik, fIRAFED AR OBE & 11 E
BRTHD, iz, HIHEIR DI BRI LTHEEEEZLND,

ET~7- L5z, BRAT L HBATIL, HEN - ERNICRRoTZIREVWZ
T2, £ZT, [H&R) & TR LWHORBERELRET DI EDAREELRD,

6 RS OEREAER

RIEAC, TARI - T4 - TER) - THIZR) L) 4o0fBRELZRELZ, =
ZTWioTERE R blnz &id, 1A LI ARUADEYDOZ L THY | TR
B) LIIAMEEYERS ERYER T, JEAMRRLTE T, £F. 7
RTOAFNL [+ AR E AR sicaidbh. RICE- AR +4E -4
W] LORBINAL S, BEIC, FAEMIP+RER LR (=[-BE&) LI
FiFohd, ZOZLERIITHERDE SRS,

12



BAEE I

F4 :TAR & L-EBSSE

/7

[+ AR] [+441] (+R%] [+h%] c[-R&])

[ 8]

[ vl

[ AR]

INSOEBIAMERLE LTAMTKBARPOENFELL>TWVD, T
NEH ETAMEBEREIC LB THEIL, LHLAAVEMFRSELIT—-EL
RV, F, 04D TRENOTSREBOSEMTON DT THRVL, &
DEAFAN EDHIBICBT 2N EHMEICHEET I L bEETHA ), TOHEIL
ek, BAEL L THOLN TEHREIFAROICHAT O DERIETTH S,
FIT, L AbNDAE (HREE tenor) &7 7 ETEHF TR L THE—FNIIALA,
7=k 2543 (&EE vehicle) 27 NV7 7 Xy FTRLUTHE—INZE~TFREZES
THDE RDEHITIRD,

&5 : HRMEBOAREE

o WE | AN B4A# CE% DHig
1 AR 1-A | 1-B 1-C 1-D |
2 £ 2—A 2—B 2—C 2—-D
3E% 3—A 3—B 3—-C 3—-D
4 1% 4—A 4—B 4—C 4—D

ZOXRT, 1—=Al, [2-B). [3—>Cl. [4—>DJ D42 3F—#EA TOEE
R 2T, i, (HOEEAREROIER) 0L 52, MU TAR Ok
BT 50 D0DOMIZHLEMITRILT 5,

ET, KR, EAEEFEINTERZ L0, ZoRICLIE., BBEEEZRTE

13
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BHHEDIBLT, 20A), 13—2Al. 42A] ©320bDILh3, Thbb,
UToEOE > b DTHS,

(2 Lion is a king. 2 A
(3 Butter is an excellent cook. 3> A
(4) Pity is a friend. 4—- A

#L E (1967 : 178) 1X. ‘Flowers smile on me’ & ‘Happiness smiles on me’ T i,
BEOHHME LY LRINAREAMETHS L BN BN, ZNHE. ‘happiness & LY
IR L DR flower &) BAEMRIFEL Y b ABIDOERERWFEL LK TS
NENHLTHAI LR TNDE, ZOZ ik, 4 LEXS5ZRVUTHEONZ L
THA I,

BANEZABUADLOE AMIZT L 2 DHERIETH DN, FAEHTHENZLS
W, FEOHIZ, ABEABLUSADE DT 2 8P E VD RIEDBIFET 5,
IO LT, R5OKEFNOEBERKIZL > THAIREATWS, T72bb, K
DEIRFTH D,

(5 The man is a wolf. 1—B
(6) The man is a rock. 1—=C

(7 The man is a power. 1—D

K5I L-oT, BAELEWENGOREOLBERIZEAL T, b o EXHAE
BRIZHDZENTY, ZOZHODMRELAIEMIZHAT 22 ENFEE 8D, #
NED, TAR 227 0e LCHREZINT 5 HETH L2010, Bkt )
FBELTAMZEMBLLY ETHHETHD, 20D, SEICL-TEVEDS
NF-BHBOER B TITE KT HHIET, TOFRBHTR->TWEEITTH A,
AFORMBRIIIZDOZE@Y OBRBHENKIZFELTWD, £ZT, 2O
D OBEFEICKE LT 280 OLROBEFRIZOWTKRET TR L 5,
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7 @Y OLREER  BEANX S B |

ZIZT, 4 - 28T -7 “The lily kissed the rock.” Ol 4 5 —F L D LT 5,
Z OBV T, BhE ‘kissed BEERICOBEX ZES>TWH LEXD L T72DL,
EEAIR E e L, TOXIBAEOHI L 25, FOFERITKME, T2 5 (B
T=0b AN B2 500 L 512) B ~Ei7= (The lily bent toward the rock
as if a person kissed.) ] £V 5D BIEAH D, ZOMIROEE, (2] & &)
IH ETHREMROEERTHS, 2V & TH] LOMICE 725 D REOE
fb (ZZTix MIn) L LEBMOBRLEEETH A D) 2% kissed &V D BH
IAMZEEE LTRAFFICL s TREASNLTND Z LI L > TZ oIt &
2o TWB,

&EZ AN, 47 (ly, rock) Db OBE 21T H> LFAEKREEZDE, 2D
IIEHEOR LD, BREFOEREE2HE, T2) (DX57FEN) BE

(DEHRRE) [COSF 2 Lin) LRrD1ESH, ZOMIRTIL, kissed' 1T7EE
WOBEKRZREL, (2] & &l PThETh AREZETHERTHDLILEZLDOND,
UEDZbEaFLHTHDE,

(18 Two ways of interpretation of ‘“The lily kissed the rock.’
(i) Personification: VP metaphor
The lily bent toward the rock as if a person kissed.
(i) Objectification: NP metaphor
The beautiful woman (like a lily) kissed the big guy (like a rock).

Nunberg (1978) . Byron K DF¥a) % F 7 T, £ O HRPAEIC OV THRDE
TW5,

(19 The castled crag of Drachenfels

Frowns o’er the wide and winding

Rhine.
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ZIZT, EBEDO [ (crag) ] 2, EEIZ TBZUOZEH5 (frowns)] £Ex2 5B
EBHTEDHH., T fairy tale’ 2 EIZR 65 H DT, ‘normal belief &idE7-o
TR OHEFEIZR D, DI d normal belief D Tid, ‘crag’ »>‘frowns’ 2>
ELLPBHERANZHNON TV EEBZ 200 EBTH D, 2F V., AL B
DELLPBIRILDBE B> TWD LEX BN D, Nunberg id, EEDFFAI&
DORAEN G ‘frowns’ BHERL D@ X & L TWOHE8FAILLR TH D RT3, #
LT, ZOFaEZEMT 57-HI121L, ‘we have only to reconstruct the Romantics’
metaphysics and theory of poetry.’ £ S - TV 5% (ibid. : 163), 74, Byron it
Z 9 L7 ‘metaphysics’ < ‘theory’ 7% ‘normal belief DERD—EEHER L TV E 0D
KOl drowns Z AW TWB EWIRTH %, £ &, Nunberg iX, Grice §ii ®
‘conversatinal implicature’ (& X > CTEEHARICHMKAHRBAL LD LB DR,
INTEHGEVICTHLHRARDZ L 2RI TERVOTH T, EEOLLKRIIRZ
Db DI T2 LTRSS 72 720y,

Nunberg 231772 Byron ®#Fa1b, ERO L 52 "@Y OfRA L 25, T
bbb, BESERIEOBEZ LTV AEAELEZNL. DEX (B b AR
BHE LD TWAEND L) FREE LT\ &b lEA5, £/, A
M b OB E 2 L TWSERIE L THE, e (DX 2100 ho0ng) 38 E Lo
=] LHRENDITHAH, bhAA, 29 LEMRIIEEMICELONELOT
BhoT, BTFIOLI BERICES LIRIBS AV, $72. Zhb I oDRAKLE
WEORIRD S B, XRZEOMDFRIZE T, ELOM—FNLVH Y F ) et
WenZ b3 +oEx6s, L, BROWERE LTIRIZOT@EYBHD
ZEERDRTER LR,

Norrick (1981 : 216) %, BEAJEKRIZ, S HIZ2HWY DERYEH D Z & &,
Wordsworth DR DM % T TERL TV D,

@0 The Pansy at my feet
Doth the same tale repeat:

FPIE 1L, BHIEERAI (feature extension rule) O@AIC L > T, [+ A &
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W 9 SBIRFEMED repeat’ 205 ‘Pansy’ ([ZE:B &, ‘Pansy 5 [~ AR ] &V O BIFEH
MERBEEEINRDILBRENZIEAETHD, ZOHE. Pansy T AR

(anthropomorphic) &R 5 % & 4. ‘fairy tale reading’ #2725 Z L2k b &
Norrick {8 ~TVv %, L#>L. Nunberg & 9 X 912, ‘fairy tale’ iZTEEHR & 1%
BR5-RIOHMREZEI0 EFTHhADTHY , £OHRAOFTIL, EEED ‘Pansy’ 73
EBEIZ ‘repeat’ T 5D TIHh D, Z Z TNorrick 233 K S ITHHBEHRAIBSEH D
ETBRL, Thiut, SR E AFMOERICERY AL Z SICE > THRLEL S &
T HBNEREREIRR AL R LTV 5,

B ZOMBRIL., B DF 5 ‘Metaphoric Principle 1’ {2 & - T ‘repeat’ 2> 5 [+ AR ]
EWVWIHIHREMEHEETAHZ LICLY. ‘repeat NE%ILE (meaning extension) % &
ZLTsignyfy EWOBEKEE O LIIRDHLEEZDILTHDE, E—LFE_OMR
ROEVE, ‘Tepeat’ 225 [+ AR ] E W I BUEREB INED, HEINDINTETT
HbH, WTFNIZL TS, ‘repeat! 226 [+ A WO EHR KR EIDITENS,
‘repeat’ {[ZIIHZ R BRI SN2 ER5R 02 EIZED D IR,

Norrick (38 A E# ‘fairy tale reading’ THD EEZLTWNEHN, TR TIIEAED
AEBRRAZTI RV, BAKEE, HSET, ABLADOLOE A & L THEIRT
DRBHERDOTHD, T LT BRI L WS Z&iE, ERIZIE TTRvy 2k
PHMEE LTW5A, Lo TZ Z Tk, ‘Pansy 23 EBRIZ ‘repeat’ L7 DT, 7=
MH AP repeat’ L7z dD X H i signify LT LEIRENDZ & THDB, F DM
RIZBWTHE ZORICBWTYH, Pansy’ 13d < F THEMAD Pansy’ 2D T
HDH, KRMOGEINEI 2D, ZITOF— LB _OHREEGDETHRAKEL LT
DFERNR 2 INDBRETH D, T LTI VEERFOERIZ, Z OFAOEMIERN
RO TH D, Tbb, repeat’ BFHBMREREZF - T Y | ‘Pansy 25 gAY
WA (BELLEFABAN) 2T LEHRRENDIBETHD, Flxid. KD Robert
Burns D#EEEXTHI I,

@D O, my love’s like a red, red rose.

ZZTIHEHALIC AR (my love) BSARBIEANADE D (rose) 1272 & 2 bWk
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ERHOTND, —MRICEHIFHEIZEZA6ND T EBEWV K S 7523, Wordsworth
DOFFNZBWNT D, ‘Pansy B3HALMEEIE L TWB LEIRT 2 Z LITMOFRHEE D
RNETH D,
Norrick D2 TV % Wordsworth D &R HIROFE IWBUK DERPEE SN D,

W=l KEDE BELHIHL BOLLOIX FELEMAR

i

I Th, THKEDOE] BNERBOIETHH- T, (L] ItL-oTEAMEEIR TS L
WIORER (ERET5-Mb6E2?) & [KEDIE] 1T#-s AR ZEYILLIZ LD
Tho, 55D IFEBBVICHREINDIBELNEZLNS,

8 &HhYIC

ek, TAUA DL DR AMICTzE 25 EWHIERELEZEEYEX LT
FEEANEZ L VBARICHFAT A DI 4 OHBERTE L, ZORTEICHI->T
ﬁ,%%"%%%§ﬁﬁ%%6ﬁlbto:h&ﬁﬁﬁ%rA%J%kabt
JEZECSI L, FECEBEGREY RS Z LIk » T, #AEEBYE L O
BB LML ot -, EFRHOLOESNERICOB X 2B TWDEDO0
BIEMIZHL ML, o, AL - BWIELOBREEZSTLZ LICE- T, K
WRfRER 0D i D O ATREMEDNT Sz,
EHEIIHRERABTHLEEbN S, WAVEORIEL AT Z oI mEA0
L EBW, ABEOFOEAZHALIFTLNEDEEFE LTS, SEIFAD
RBAER CULPEE) 2BEL L VWO DI THD, 23 LEEXIT, EBRCE
WTIX, THE7 - 74+ —701ER] (Sapir-Whorf Hypothesis) & L CTHISILTUW S,
L, ZHIAAIZ M4 L b O TRV (Sapir, 1949; Whorf, 1956), Z @
KA TR VAR L 55V R D 2 o3 B, O ko, HERLREEZELZRD T
(BELIISHETHD) VW) EEMRER (linguistic determinism) TH 5, b
FOEDIIHEENREEDHFELRDI- LT, [BERSF LT - HEEE

A WO EENMERE (linguistic relativism) TH 5, Saglil L > THAME
DHEND LT HSHERERELBBETHLED S &, SELRITRITHAS LW
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PV T EICRD, bDODORAFEVIDREEBCL-TEDY . ARIISHERE
LTHRZERL TWEDOENL, BR ST EH/EPFETERLID SNV ERDHZ L
[172<, SRMOMRL T RARELRD, —FH., SEAMRE LALAHED
TV &, BERASBMNOROTIERS, SECL->T HYRY ) 2E400
@wmbétﬁt&wo:&:&éo::#%—ﬁ(%ik%&~%&®ﬁﬁ)%
L, IR Z H5FHOERICEBNLEFEORN AL TL 5, BERN
SRBUIL YT a AAFT—F, FOFBIILRIGT S L ) R EBEEEENDVERD
> TWB W) SRARBHEEZL, 2FE0. AMIIAERRALIZLTE
EOEAMEE (Iivhy EE X (Universal Grammar) | & FES) ZHIZHOFTW
HLEERZDDTHD, LoT, RRD2EFEOHELFOMTOTHAEMS, RETE
M OBRFTEEMEBRIEEI N D, LA LERIZE, AEBEEZHVWTESOENEZ{EX
HTEIFECRETHD L, BRRAVRESBIEOFEEIIMESAD Z & LIEL
EThd, 22T, AHOSHIZIEENLRAELH S L, HOREIIELETNIZ
BERZNELHDEEXLDORERNLLEZATHAD, LML, 25 LEABIE
HBP THINEUZ, BxOSHEBICEB LA L ORI LiEkny,
AT, SEMEICADNDIERANERICERZRE WRL, &) 75
RN FOFENEFKODL LI ZEETELRY, HRZEIVES L1T, 58I
Lo THEADOEREL - BEkEITO> ZEThD, 707 LTOEREIE. £5LE
BB - SO RIZAEZINZERTH D, L, B0 FHFOERIT—
R EBLOFRIB S, Re—LE LTOSERZFIEREHTILICL-> T,
T Lo TR SN HRBIIEELBELOTH S, Kl FOBEKLRHEE, f
ZE, ARXA Y b (ZAFE—) BTEEERTISENIOWN DL H D L0,
ET RIS RIS OB B R STEEETRBE T LMV o0 Z &iF
EL RGN Z LTI, T THLST BN HABEET -9
ZOEB/PERZEIO DT L, 20UV BT HFORLAREN R %2 REO T, £

ZERE LT uE e ey, EES Te by & =) 290 50 C&EBILT 5
B, N — I ZDERERT T LA THEDLZLIZE-T, Z0710E-T
MALROEDIZRHSTHRORZFIZEEZADLIOTH DS, THPEAED, £ L
T, BYEOKRE TH D,

Duu
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